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ON THE METAPHORIC DEVELOPMENT
OF DEICTIC VERBS

The paper introduces the results of the study basethe assumption that the
idiomatic usage of deictic verbs develops sometiaddl semantic features which can
be characterized as metaphoric development of fiienary meaning. The paper will
present how items with a definite prototypical tieimeaning develop the emotional-
evaluative meaning fulfilling a pragmasemantic tior of deictability. The research is
determined by the necessity to study the structamdl semantic features of different
types of linguistic signs as well as by the antbramtric approach according to which
the language is observed not as an abstract systetnas a background for the
individual’'s communicative and cognitive activity.
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Throughout the whole history of language developmeamanges have
occurred continuously and regularly motivated bwyide variety of linguistic and
extralinguistic factors. The changes have takefemdint directions and affected
different layers and categories of language.

This study is an attempt to reveal the mechanismthase developments
according to a cognitive approach involving a coehgnsive analysis of language
data from linguo-pragmatic, semantic and functiqretspective. As is mentioned
not once in literature, cognitive linguistics hascbme a well-established field
within linguistic research manifesting the pecutias in the conceptualization and
further categorization of the real world that awbserved in linguistic categories
of various languages.

The research is aimed at a study of phrases witltideerbs of motion in
English with special reference to the metaphoiraprocesses accounting for the
rise of their idiomatic usage.

Before proceeding with the main ideas concernirggdbictic phrases under
study it is reasonable to introduce the basic featwf deictic signs as we
understand them in order to show how they fit thivsgeneral system.

The continued and long-standing interest in deagis linguistic and cognitive
phenomenon shows that it is in the mainstreamngtiistic thought and researdh.
is widely recognized among linguists that deixiaysl a paramount role in the use
and understanding of everyday language. Neverthelgirzen its theoretical
importance, this linguistic category is one of thest understudied core areas of
linguistics, especiallgemantically Assuming that the ‘deictic centre’ — the Origo
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(in K. Buhler's terminology) — is not always theesxer, deixis is dealt with here
from a much broader point of view and covers awater range of phenomena
including different linguistic means: grammatidakical, as well as phraseological.

Deixis is a universal phenomenon and every langusgea set of deictic
means which are frequently used and highly andesyatically categorised in
languages. The phenomenon of deixis is generaljsrdeed as a specific pragma-
semanticcategory which plays a significant role in the vgmpcess of human
communication. While interacting speaker and heginare a joint established aim.
For understanding to be successful between commimic partners both the
speaker and the hearer need to be simultaneoughbged in cognitive processes
within which they must be similarly oriented.

“Deixis” is the name given to categories of theidex and grammar that are
controlled by certain aspects of the communicaditgation in which the utterances
are produced. These aspects traditionally includer alia the identity of the
participants (the speaker and the hearer) in tlmrmamicative act, their location
and orientation in space, and the time at whichutterance containing the deictic
expression is produced. This is how deixis is agfiin most of contemporary
papers and primarily in the classical work by Kaiihler on the psychological and
linguistic foundations of deixis /Buhler, 1934.

Deixis is considered to etype of hominatiogonstituted by the meaning of
a linguistic sign being relativized to the situa@d context in which the sign is
used.Thus, at the heart of the notion of deixis is tlution of situation more
precisely that obpeech situatiarBeing linguistic evidence of howhatis said is
grounded in the context of the situation in whitksisaid, it provides an interface
linking language and situational context, the datiomal situation and the speech
situation.

We can say that deixis is conceptualized in termaroidealized cognitive
model and a deictic expression is one that buildsau'mental space' which
necessarily involves the conceptualization of seeaference point, the Origo, i.e.
the deictic center and the central issue of theleveypstem of deictic nomination.

The main semantic characteristic feature of deicig that they encode a
certain type ofrelation, the relation between the Origo and an intendésret.
Every act of such reference presupposes a commesthblished ground, from
which the pointing as a specific type of nominatstarts.

It is the default assumption that the ‘Origo’ opainting act coincides with
the speaker of the speech act. However, the ‘Ornigay be shifted to some other
person (or other point in space and time), a poedsch then has to be marked by
certain linguistic means.

It is for this reason that we argue for an extam®f Blhler's concept, in
which the centre of the deictic field is too nartpvassociated with the actual
speech act and the speaker. The scope of deitdiiors is much larger. There is
much in language that goes beyond this frameworlgréat variety of language
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units, mostly with very abstract meanings, havenb&mund to share deictic
characteristics, although they do not fit into ithterlocutor-place-time-of-utterance
format. Regarding deictic signs the main complaratio be aware of is that they
can also operate relative to a reference pointlwisiceither necessarily the actual
situation of utterance nor obligatorily associatéth the speaker. Thus, deixis in
its broad sense, as we understand it, is “a marfhgoint” in relation to which
actions and persons, phenomena, objects and ewntbe real world are
characterised.

Below we shall turn to illustrating how these olvsgions lead to the analysis
of deictic phrases.

Recent linguistic and psycholinguistic researcthmfield has shown that the
traditional approach to the study of idioms shdutdreconsidered and the existing
model of idiomaticity be regarded from a new anghenumerous publications on
the subject it has been convincingly pointed oat ih a particular context such
units undergo metaphoric changes as a result ofhwthie original (literal) and
figurative (metaphoric) meanings of the components brought to correlate to
develop some new senses and to make a new metaphor.

As is known, analyses along the lines of the stahdanception regularly
acknowledge the existence of deviations from treumed basic meanings. One
traditional solution attributes them to speakessbjectivity”, or to differences
betweemphysicalandpsychologicakpace or time.

In a similar vein, metaphorical extensions may hi&l 40 be at playor a
distinction betweerprototypical and non-prototypicalmeanings invoked. Clearly,
then, such deictic elements are underdefined i onkntation to the actual speech
situation is taken into account.

To illustrate what was said above let's turn togaage material. For
empirical data we have taken idioms with classdsiktic verbs of motion and
tried to reveal the mechanisms of the developmdnimetaphoric meaning
conveyed by these deictic verbs. How do deictibsesuch agomeandgo and
their causative counterpaising andtake acquire new senses in the process of
semantic metaphorization, gradually developingdahaluative meaning fulfilling
a pragmatic function of intention and evaluation®o the apparently emotional
function of this secondary semiosis process, deigérbs are very likely to
acquire new meanings for the sakeempressivity The meaning conveyed by the
phraseological unit using verbs of motion expreshesattitude of the speaker to
the speech event, his vision of the speech sitmattds to be noted here hat the
previous studies on deixis have paid little atiemtio emotional and evaluative
involvement of the speaker in the process of cotu@dization of the speech
event. And this is where idioms with their speclfiading come to be at play.

The majority of such units have figurative or tri@nsed meaning and are
based on the semantic relationship of metaphorn{gnanetaphorical extension).
As we know, metaphor is commonplace in languageaanidhportant characteristic
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of cognitive semantics. As natural language prangsmoves beyond surface-level
analyses into deeper semantic analysis, accuratdifidation and representation of
metaphoric meaning becomes more important.

In discussing metaphor, we proceed from Lakoff &oldnson’s definition, in
which one conceptual domain (the source) maps tthan domain (the target)
/Lakoff and Johnson, 1980/. Generally the souraealn is a concrete, everyday
domain that is used to elucidate a more abstrachadg the target. The
metaphoric nature of an idiom accounts for its rialidicity and results in the un-
predictability of the global meaning of the whoterh the literal meanings of the
constituent parts.

The motion verbs under study are commonly used UWoénally and
metaphorically. This distinction becomes far mokeacer when we consider and
compare both their literal and metaphorical meaninge see that the metaphoric
reinterpretation of word meanings is an active p@aculiar lexico-semantic process
of idiomatic derivation.

Analyzing these language means of space semantitiseir primary direct
nominative meaning we perceive the rules in the\déconcrete practical physical
activity of a human being, i.e. movement from sqtaee, say A, to another place
B. When looking at them in the light of cognitiveetaphorization mechanisms, we
reveal the direction of this secondary semiosiscggse, assuming that it is
preconditioned by discourse requirements and isas the literary meaning of
the words under study. This dynamic approach tawoeaning makes it possible
to perceive the metaphoric development of theditemeaning of the word under
the influence of the context. The nominative vatdig¢he new lexical meaning is
directly and closely connected with the meaninghef basic unit, what is actually
expressed in the nominative function of the derivevly acquired meanings, their
choice and collocability being syntagmatically pmeditioned by the use in the
sentence.

When used idiomatically deictic verbs do not inticphysical movement as
such, but actually a ‘change of state’. In idiomatsage the deictic centre (the
Origo) goes to “the normal state of being” or asided state”. It does not refer to
any physical location as such — what we usuallyehaten these verbs are used
literally. This “normal state” implies that a mabging both physically and
psychologically healthy, behaves in accordance wsiime norms, some rules
existing and working in the society and does wlia & normally expected to do.

As we know, these verbs when used literally do egrthe same meaning of
physical movement, but ioppositedirection (towards the Origo / away from the
Origo). The same is true when they are used metmally: the verbcomeconveys
movementtowardsthe normal state, i.e. some positive change isgoekpressed,
whereagyo indicates movemerawayfrom the normal state, i.e. negative change is
being implied. It is important to say that the a®of the word to be used in this or
that context depends on how the speaker evaluaesttation, this is his vision of
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the situation and the speech event. The speakeeHimhen usingjo considers the
resulting state as not normal.

The following sentencedllustrate widespread idiomatic uses of the verbs
under study: on the one handHe' came back to his sensesid ‘He will soon
come round’ on the other ‘She went paleand ‘He went out of his mind’
Obviously, the verbs indicate opposite ‘directiorts/towardsthe normal state
andaway fromthe normal state.

And this very difference in the directional compohef movement in the
deictic verb constituting the phrase may accoumttf® meaning discrepancy
betweencomeandgo in such expressions g® (hot *come) mad, gont *come)
berserk, go rfot *come) out of one’s mind, gadt *come) off one’s headn the
one hand, andcome ifot *go) down to earth, come&t *go) down to one’s senses,
etc., on the other.

Thus, idioms in whichcomeis used to express a change of state describe
changes that aiia the direction of normalityr in the direction opositively valued
conditions, whereas idioms witjo indicate movementiway from the normal or
desired,convey some deviation from the accepted norm aondrdingly arevalued
negatively.

One should emphasize once again that this kind of a@malerivation is
based on thditeral meaning of the lexemes constituting the phrase, their
movement in opposite directions.

Besides we assume that the positive orientatichef/erbcomemay be also
accounted for by the so-calldtbme base effecAs we know, the prototypical
meaning ofcomeis defined as “the movement towards the locatibrspeaker
and/or the hearer at either coding time or refexaimoe” as well as “movement
towards the ‘home-base’™. This ‘home babeing the location that the participants
of a described event are associated with, i.er tiigimative location, is universally
emotionally valued asiormal, usual, accepted, desired, saét¢. Thus, it is
commonly observed in many languages that the mativard the speaker’'s home
is usually described asoming and not goingregardless of whether or not the
speaker is actually located there.

It should be also noted that the semantic dichotofrigormal — abnormal’ is
relevant for the whole system of conceptualizabbremotions in languages, and
especially in English. Moreover, the opposition acafme and go based on this
feature of ‘normal — abnormal’ is preconditionedthgir deictic nature. As far as
the verbcomeindicates movement ‘towards the speaker/obsentes’ quite logical
to assume that the emotional state, described thighhelp ofcome, will be
evaluated as ‘normal’ and ‘positive’. And as thelvgo presupposes movement
‘away from the speaker/observer’, the emotionakestdescribed by this verb, will
be considered as ‘abnormal’ and negative’.

The same way we can interpret such phrasg® &s the dogs, gto pigs and
whistles, gdoroke, gobust, godown the hill,gdy beggars’ bush, gm wreck and
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ruin, go bankrupt,_gao the devil,_gdbe) on short commongo on the parishon
the one hand, ammbmegood comeupin the world,on the other.

As can be seen from the examples adduced, the sdiith the global
meaning of ‘growing poor’, ‘becoming poor’, ‘losiradl money’more often convey
this meaning with the help of the vegb (mind: ‘come to poverty, whereas the
meaning of ‘getting rich’, ‘making a fortune’, ‘gnang rich’ goes to the verbome
And it is quite natural and logical to assume tlygtting poor’ is accepted as
something ‘negative’, ‘abnormal’, whereas ‘gettimgealthy’, ‘gaining success,
wealth or importance, on the contrary, as somethHimgmal’ with positive
connotation.

Here are some other examples to illustrate toateandgo are opposed as
units indicating different evaluation of the sitoat Compare two sentence$he
plane_camealown near the forestind'The plane wentlown near the forestThese
two sentences realize two possible outcomeaceessful/safe landingf the plane
and not successful/crash landing@hus, the objective evaluation of the situation
preconditions the choice of the verb — ‘come’ ar’.dn the first sentence we can
normally use the advermfely whereas in the second sentence the use of the ver
‘go’ excludes it, makes it impossible /Tanz, 1980/.

Consider other examples: (1) ‘Skeamethrougha lot" and (2) ‘Shewent
througha lot'. In the first sentence an auspicious endviplied, with a favourable
outcome, a happy end, as they say (‘She has overatirthe difficulties and came
up with good results’), in the second sentence soagative fact is being recorded
— an unpleasant situation. Here is another examijie the use of negatively
connoted idiom with_go:She has gone through the hodjt’ has had a lasting
impact, that is why the result is evaluated asvortzble).

Analogously function the verb$ring and take/send as the causative
counterparts oEomeandgo. Consider the following sentence$he glass of cold
water broughthim to very soonand‘His play wasa failure and it_sentim out
of his mind’.As we can sebring means ‘coming back to normal state’, whereas
take/sendnean ‘deviation from the normal state’.

Examples of this kind prove that the lexical megnih an individual lexeme
constituting the phrase as well as the idiomatiamrey of the whole complex are
represented in the speaker's mind by complex sémapnfigurations. In other
words, the speaker is aware not only of the ovadiimatic meaning of the
phraseological unit but of the literal and metahoneanings of the constituent
parts as well. And quite often the interplay ofshditeral and metaphoric meanings
coexist in a very specific way in the speaker's mind togtdute the complicated
semantic configuration of an idiom.

And as there is no rule without exception, it isrttomentioning that this
general observations in some rare cases do not. Wik data we have at our
disposal show that to a degree we cannot overgtatethese verbs invariably
indicate movement in the hypothesized direction.
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For example, if we agree that when the temperatumescribed agoing
whetherup or down what is implied is the change away from the ndyroathe
desirable, then the sentendéhé temperature went down todagllows only one
interpretation: that is the weather got colder/bbanged to the worse with the
result of being or becoming less comfortable.

But it is not the case, as becomes evident if onkn@wledges the
acceptability of the sentenCEhe temperature is finallgoing down. The context
uses thisfinally which undoubtedly points to the long-waited deseseof
temperature and accordingly is to be valued paditiv

Furthermore, there are idioms usit@methat indicate changes of state ‘away
from the normal or the desirable’. Compar&his dress is coming apart at the
seams’; ‘The ribbon came undone’; ‘The cat came in¢at today’; ‘That girl is
going to come to grief (end badly; wreck, faigtc.

Still, in the great majority of cases, the pictwames to prove the positive
orientation ofcomeand negative fogo. In favour of this generalization we can add
the following: the prefixe®ver- andunder-in overcomeand undergoemphasize
the positive tone ofomeand negative tone go: compareo overcome difficulties
on the one hand, artd undergo an operation, an accideoh the other.

Summarising the aforesaid it is possible to sagt the new values of deictic
signs can be created as a result of various serrgtntis, by semantic development
of a lexeme. In this kind of enrichment of lexicaistems metaphor participates
actively and plays a great role.

In view of the fact that languages vary with respgedhe degree to which they
grammaticalize or lexicalize deixis, that even sfiplly similar languages may
differ considerably in various details and eachha deictic dimensions could be
elaborated into a set of semantically and pragmlfficelated deictic categories, it
is worth exploring the subtleties of the deictistgyns in different languages taking
into account different distinctive features, such @mormativity, desirability,
intention and others. But this might be a taskafseparate research.
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6. 6MRLUBUL - Smguytwlwt puybph thnfuwpbpwlw hpdwwph quip-
qugdwit pnipg. - Unyu hnndwdp thnpd | pwgwhwjnbint gniguwjuwlwu pwjtipp
thnfuwpbpwlwu hdwunubph qupqugdwu deluwuhquiubpp' dwuwsnnulwu dn-
nbgdwu hwdwdwju' hhdudws Gqulwu wnyjwiubph pwqiwynndwuh nwunwiuw-
uppnigywu Ypw' hdwunwgnpdwnwywu b gnpdwpwuwlwu wnbuwuyniuubphg:
8nyg L wnpynwd, pb huswbiu Gu owpdnd wpunwhwynnn pwibpp hnfjuwpbpwyw-
uwgdwu pupwgpnd qupgugund qgugdniupwihu-qguwhwwnnulwu  hdwuwn'
wjnwhuny hpwgubiny gnigwjuniejwt hdwunwgnpdwpwuwlwu gnpdwnnypep:
Lhwnwgnunieiniup Juwwpywd £ dwpnwybunmpntu dninbgdwu  [nyuph  ubippn,
hwdwdwju npp* (Ggnu nhunwpyynud £ ng ph npwbu yepwgwywu hwdwlwpg, wy
npwbu hGup wuhwwh hwnnpnuygwlwu b dwuwsnnulywu gnpdniubiniejwu
hwdwn:

Pwtwih pwnbp. gnigwjunipniu, gnigwjuwlwu pwjbp, gnpéwhdwumnwpw-
uwlwu gnpdwnnye, qquguniupwjht-qguwhwwnnnulywu hdwuwn, nup&djwodp/
hnhnd, ginfuwpbpwlwuwgnid, thnfuwpbpwlwu punwjuntd

E. EP3BUHKSAH — K 6onpocy o ghopmuposanuu memaghopuueckozo 3nauenus 6
deiikmuueckux 2nazonax. — CTaThsl MOCBAIICHA U3YYCHUIO TIpolecca MeTadopusanuun
MPSIMOTO 3HAYCHHS CIIOBA, KOTOPOH IMOJIBEPratOTCs NEHKTUYECKUE TIIATOINBI ABHKCHUS
npu 00pa3oBaHUM (PPa3eONTOTHICCKUX COUHUI] CO 3HAUYCHHEM H3MEHEHHUS COCTOSHH,
COMPOBOXKIAIONIETOCS O0IIEH OlIeHKOH Beelt cuTyarnmu. MeTtadopa paccMaTpuBacTCs B
paboTe KaKk YHUBEPCAIbHBIA KOTHUTUBHBIN MEXaHU3M, IMO3BOJSIONIUIA BBISIBUTH CPEa-
cTBa 00pa30oBaHWS MEPEHOCHOTO 3HAYEHHSI W ONPENCIUTh OIWH W3 WCTOYHHKOB
¢dopMupoBaHHu MeTa()OPUIECKOTO 3HAUCHHUS] B ACHKTHUYECKHUX TJIAarojiax, MPOSBILIO-
IIUHCS B aKTyaIH3alliH YMOIHOHAIBHO-IKCIPECCHBHOTO OIEHOYHOTO KOHHOTATHBHOTO
KOMITOHEHTa. KOTHUTHBHBIA MOJXOJ K HCCICIOBAHUIO AHHOTO SIBIICHUS OCHOBAaH Ha
MPU3HAHHUU POJIH YEJIOBEKa B 00pa30BAHUY SI3BIKOBBIX 3HAYCHUH.

Knioueevle cnoea. nevikcuc, NEUKTHYECKHE TJaroyibpl, MNparMaceMaHTHYecKas
(GYHKIHUS, IMOIMOHATIBHO-OIIEHOYHOE 3HAUCHHE, (hpa3eosornyeckas equHuIa/uauoma,
MeTahOopHUECKOE MEPEOCMBICIICHUE, METAPOPHUECKOE PACIIIMPEHHE
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